
Älä nosta kaappia pois lavan päältä ennen kuin 
jalat on asennettu. 

Älä poista ovia kiinni pitävää muovia ennen 
kuin jalat on asennettu.

Do not move Fokus down from the pallet before 
the legs have been installed.

Do not remove the plastic wrap holding the 
doors closed before installing the legs.

HUOMIO!!!

ATTENTION!!!



Jalkojen asennusohje

Suosittelemme asennusta tehtäväksi kahdestaan, ei yksin. Varo kalusteen kaatumista!

Jalat ovat kalusteen alla olevassa pussissa 
(alla kuvassa nuolen osoittamassa paikassa).

1. Vedä kalusteen toinen pää lavan ulkopuolelle, 
ota ulompi styrox pois ja jätä toinen styrox lavan 
ja kalusteen väliin.

2. Kierrä jalat kiinni pohjaan saakka. Jalan ylä-
osa on valmiiksi asennettuna kalusteen pohjas-
sa.

3. Laske kaluste jalkojen varaan ottamalla styrox 
pois.

4. Nosta kalusteen toista päätä ja käännä lava 
siten että voit poistaa toisen pään ulomman 
styroxin ja kiinnittää jalat.



Jalkojen korkeussäätö

5. Siirrä kaluste paikalleen ja säädä se suoraan jalkoja pyörittämällä. Jos toisen puolen ovi on alempa-
na, kierrä saman puoleista etujalkaa myötäpäivään, jolloin korkeusero tasoittuu. Jalkaa vastapäivään 
kierrettäessä ovi laskee.

Kun kaluste on joka suuntaan suoraan säädetty, ovet pysyvät aukaistuna paikallaan kaapin sivuilla.

Vetimet löytyvät samasta pussista kuin jalat. Asenna vetimet oviin porattuihin reikiin ruuveilla, jotka 
tulivat vetimien mukana.

Työpöydän nostettavan tason korkeutta voi sää-
tää tason alla olevien säätimien avulla. 

Kuvassa näkyy toinen säätimistä.

Pakkauksen kierrätys

Styrox eli EPS-muoviset pehmikkeet laitetaan puhtaina ja kuivina muovinkeräykseen, vaihtoehtoisesti 
poltettavaan jätteeseen. Pahvit joko pahvi- tai kartonkikeräykseen paikkakunnasta riippuen. Lava on 
puujätettä.

Työtason korkeussäätö



Korkeussäätimen käyttöohje

HUOM. Alaspäin laskettaessa taso pysähtyy turval-
lisuussyistä aina 2 cm korkeudelle rungosta. Säätö 
alaspäin jatkuu vapauttamalla näppäin, ja sen jäl-
keen painamalla uudelleen. Varmista, ettei tuotteen 
alapuolella eikä yläpuolella ole esteitä joihin taso voi 
törmätä (rikkoontumisvaara!!)

1.	 Normaali käyttö
2.	 Muistipaikan tallentaminen 
3.	 Muistipaikan käyttö
4.	 Järjestelmän nollaus
5.	 Ohjaimen lukitseminen
6.	 Korkeuslukeman korjaaminen
7.	 Ylä- ja alarajan asettaminen
8.	 Näytön mittayksikön muuttaminen
9.	 Törmäyksen eston herkkyys
10.	Vikakoodit ja vianetsintä

1. Normaali käyttö
Ohjaimessa on nuolinäppäimet YLÖS ja ALAS, M-näppäin, sekä kolme muisti-
paikkanäppäintä 1, 2 ja 3. Tehdasasetuksena näyttö ilmaisee pöydän korkeu-
den senttimetreinä.

Käyttääksesi ohjainta, paina M-näppäintä noin 5 sekuntia, jolloin korkeuslu-
kema tulee näytölle. Säätääksesi pöydän korkeutta, paina ja pidä pohjassa 
nuolinäppäintä YLÖS/ALAS kunnes pöytä on halutulla korkeudella. Korkeus-
säädin on käytettävissä 5 sekunnin ajan minkä tahansa näppäimen painami-
sen jälkeen ennenkuin se lukittuu uudelleen.

2. Muistipaikan tallentaminen
1.	 Säädä taso haluamaasi korkeuteen YLÖS/ALAS-näppäimillä.
2.	 Paina M-näppäintä, vapauta, ja sitten paina näppäintä #1.
3.	 Numero 1 näkyy näytössä hetken ajan ja sammuu, muistipaikka 1 on nyt asetettu.
4.	 Toista nämä toiminnot asettaaksesi muistipaikat 2 ja 3.

3. Muistipaikan käyttö
Paina muistipaikan näppäintä 1, 2 tai 3 jolloin pöytä asettuu muistipaikalle tallennetulle korkeudelle. 
Voit valita muistipaikan käytön joko niin että taso siirtyy muistipaikalle asetetulle korkeudelle yhden 
kosketuksen vaikutuksesta, tai niin että muistinäppäintä täytyy koskettaa koko ajan kunnes työtaso on 
siirtynyt muistipaikalle tallennetulle korkeudelle. Koodi 10.1 tarkoittaa yhtä kosketusta, ja koodi 10.2 
tarkoittaa jatkuvaa kosketusta. Suosittelemme asetusta 10.2.

1.	 Säädä taso alimmaiseen asentoonsa.
2.	 Pidä ALAS-näppäintä painettuna, kunnes näytöllä lukee ”RST”.
3.	 Pidä painettuna näppäintä #1 viiden sekunnin ajan, kunnes näytössä lukee joko 10.1 tai 10.2.
4.	 Viimeistele asetus nollaamalla järjestelmä.

Älä käytä korkeussäätöä jatkuvasti. Lämpenemisen 
takia käyttöaika on noin 10 % eli noin 2 minuuttia 
20 minuutista. Liikakäytön seurauksena järjestelmä 
saattaa lukkiintua.

4. Järjestelmän nollaus

Laitteisto voi mennä vikatilaan sähkökatkon, pitkän käyttämättömyyden tai muun syyn vuoksi. Tällöin 
järjestelmä täytyy nollata. Vikatilassa säätö ylöspäin ei toimi, vain säätö alaspäin toimii hitaasti.

1.	 Paina ja pidä painettuna ALAS-näppäintä, kunnes taso on alimmalla tasolla. Vapauta näppäin.
2.	 Paina uudestaan ALAS-näppäintä, kunnes näytöllä näkyy teksti ”RST”. Vapauta näppäin.
3.	 Paina ALAS-painiketta, kunnes taso hieman laskeutuu, nousee heti ja pysähtyy. Vapauta näppäin.
4.	 Laitteisto on nyt käytettävissä.

Huom! Nollaus on tehtävä aina vikakoodin ilmestymisen jälkeen.



5. Ohjaimen lukitseminen ja lukituksen avaaminen
Ohjaimen voi lukita siten, ettei se ole helposti käytettävissä.

Lukitseminen:

1.	 Paina M-näppäintä niin että näyttö aktivoituu.

2.	 Paina M-näppäintä uudelleen ja pidä painettuna noin 8 sekunnin ajan.
3.	 Näytössä näkyy ensin tason korkeus, ja sitten teksti ”LOC” 2 sekunnin ajan. Ohjain on nyt lukittu.

Avaaminen:

1.	 Kosketa näyttöä niin että valo syttyy.
2.	 Paina M-näppäintä noin 8 sekunnin ajan.
3.	 Näytössä näkyy ensin teksti ”LOC”, ja sitten tason korkeus. Vapauta näppäin. Lukitus on nyt avattu.

6. Korkeuslukeman korjaaminen

Korkeuslukeman voi määritellä uudelleen, jos se ei vastaa työtason todellista korkeutta.

1.	 Säädä taso alimpaan korkeuteensa. Mittaa tason korkeus lattiasta.
2.	 Paina ALAS-näppäintä, kunnes näytöllä lukee ”RST”.
3.	 Paina ja pidä painettuna M-näppäin 5 sekunnin ajan kunnes korkeuslukema vilkkuu.
4.	 Voit nyt säätää korkeuslukeman mittaamaasi korkeuteen YLÖS/ALAS-näppäimillä.
5.	 Odota 5 sekuntia ja paina M-näppäintä. 
6.	 Korkeuslukema on nyt asetettu. Viimeistele asetus nollaamalla järjestelmä.

7. Ylä- ja alarajan asettaminen
Työtason korkeudelle on asetettu yläraja turvallisuuden vuoksi ja törmäysten estämiseksi. Asetusta 
ei suositella muutettavaksi (loukkaantumis- ja rikkoutumisvaara!). 

Yläraja:

1.	 Säädä taso haluamaasi korkeuteen. Paina sitten M-näppäintä noin 1 sekunnin ajan ja vapauta.

2.	 Paina YLÖS-näppäintä noin 1 sekunnin ajan ja vapauta.

3.	 Kun näytössä lukee ”S-”, paina M-näppäintä 2 sekuntia, kunnes näytöllä lukee ”999”.

4.	 Yläraja on nyt asetettu.

Alaraja:

1.	 Säädä taso haluamaasi korkeuteen. Paina sitten M-näppäintä noin 1 sekunnin ajan ja vapauta.

2.	 Paina ALAS-näppäintä noin 1 sekunnin ajan ja vapauta.

3.	 Kun näytössä lukee ”S-”, paina M-näppäintä 2 sekuntia, kunnes näytöllä lukee ”000”.

4.	 Alaraja on nyt asetettu.

Alarajan asetuksessa on huomioitava, että nostimien pitää aina päästä matalimpaan asentoonsa 
järjestelmän nollaamiseksi.

Ylä- tai alarajan poistaminen:

1.	 Paina ja pidä pohjassa M-näppäintä, kunnes näytöllä lukee ”S”, ja vapauta.

2.	 5 sekunnin sisällä paina M-näppäintä uudelleen 2-4 sekuntia, jolloin näytölle tulee teksti ”555”.

3.	 Ylä- ja alaraja on nyt poistettu.



8. Näytön mittayksikön muuttaminen
Koodi 10.3 näyttää korkeuden senttimetreinä, koodi 10.4 tuumina.

1.	 Säädä taso alimmaiseen asentoonsa. Paina ALAS-näppäintä, kunnes näytöllä lukee ”RST”.
2.	 Paina ja pidä painettuna #2-näppäintä, kunnes koodi 10.3 (senttimetrit) tai 10.4 (tuumat) lukee 

näytöllä, ja vapauta näppäin. Viimeistele asetus nollaamalla järjestelmä.

9. Törmäyksen eston herkkyys
Järjestelmässä on kolme eri herkkyyttä törmäystilanteessa loukkaantumisen ja rikkoontumisen es-
tämiseksi. Emme suosittele tehdasasetuksen muuttamista.

Vaihtoehdot ovat:Vaihtoehdot ovat:
Koodi 10.5 = 10 kg (tehdasasetus)
Koodi 10.6 = 15 kg
Koodi 10.7 = 20 kg

Asetuksen muuttaminen:
1.	 Säädä taso alimpaan asentoonsa. 
2.	 Paina ja pidä pohjassa ALAS-näppäintä, kunnes näytöllä lukee ”RST”
3.	 Paina ja pidä pohjassa YLÖS-näppäintä, kunnes näytöllä lukee koodi 10.5, 10.6 tai 10.7.
4.	 Kun haluamasi koodi on näytöllä, nollaa järjestelmä. Asetus on nyt käytössä.

10. Vikakoodit ja vianetsintä
Suorita nollaus jos järjestelmä ei toimi oikein tai jos näytöllä lukee ”RST”

Vikakoodit Er1 – Er13: varmista ensin kaikki johtoliitännät, ja nollaa sitten järjestelmä.
Vikakoodi HOT: odota 20 minuuttia järjestelmän jäähtymistä.

Virhekoodit E07 ja E08 (virtalähteessä merkitty moottorikaapelit M1 ja M2)
E07 on nostimen M1 virhe, E08 on nostimen M2 virhe.

Vikakoodi E07:

1.	 Tarkista että moottorikaapeli M1 on yhdistetty, ja nollaa sitten järjestelmä.
2.	 Jos näytöllä on edelleen vikakoodi E07, vaihda moottorikaapelien paikkaa (M1>M2 ja M2>M1), ja 

nollaa sitten järjestelmä.
3.	 Jos näytöllä on edelleen vikakoodi E07, on muistiohjain rikki.
4.	 Jos näytöllä on vikakoodi E08, vaihda moottorikaapelit takaisin alkuperäisiin liittimiin.
5.	 Jos näytöllä on edelleen E08, on kaapeli M1 rikki.
6.	 Jos näytöllä on vikakoodi E07, on nostopilari M1 rikki.

Vikakoodi E08:

1.	 Tarkista että moottorikaapeli M2 on yhdistetty, ja nollaa sitten järjestelmä.
2.	 Jos näytöllä on edelleen vikakoodi E08, vaihda moottorikaapelien paikkaa (M1>M2 ja M2>M1), ja 

nollaa sitten järjestelmä.
3.	 Jos näytöllä on edelleen vikakoodi E08, on muistiohjain rikki.
4.	 Jos näytöllä on vikakoodi E07, vaihda moottorikaapelit takaisin alkuperäisiin liittimiin.
5.	 Jos näytöllä on edelleen E07, on kaapeli M1 rikki.
6.	 Jos näytöllä on vikakoodi E08, on nostopilari M2 rikki.



Hand Control user manual

1.	 Using the Hand Control
2.	 Storing a memory position
3.	 Using memory positions
4.	 Resetting the system
5.	 Locking and unlocking the Hand Control
6.	 Setting the correct height on the display
7.	 Setting height limits
8.	 Changing the unit of measurement
9.	 Changing the anti-collision sensitivity
10.	 Error codes and troubleshooting

NOTE. When lowering the desk, for safety reasons 
it will always stop 2 cm before touching the fra-
me. You can continue lowering by releasing the 
key, and then pressing again. Always make sure 
there are no obstacles under or on top of the desk, 
where it might crash when adjusting the height.  
Risk of breakage!
Do not use the hand control continuously. To avoid 
overheating, the usage time is 10 %, which is about 
2 minutes for every 20 minutes. As a result of ove-
ruse, the Hand Control might lock up.

1. Using the Hand Control
The Hand Control has arrow keys for UP and DOWN, an M key and three 
keys for memory positions 1, 2 and 3. By default, the display shows the 
height of the desk in centimeters.

To use the Hand Control, press the M key for 5 seconds, and the height will 
be shown on the display. To adjust the height, press and hold an arrow key 
UP or DOWN until the desk reaches the desired height.  The Hand Control 
is active and can be used during 5 seconds after any key has been pressed.

2. Storing a memory position
1.	 Use the arrow keys to adjust the desk to the height you want to store into a memory position.
2.	 Press the M key, release and then press #1 memory position key.
3.	 The #1 key will be shown on the display for a while and then it turns off. 
4.	 The memory position #1 has now been set. Repeat these steps to set memory positions #2 and #3.

3. Using memory positions
Press memory key 1, 2 or 3 and the desk will move to the height set to that memory position.  

The memory position usage can be set to either one-touch (press the key and the desk will move to the 
stored height) or constant-touch (press and hold the key until stored height is reached). Code 10.1 is for 
one-touch, and code 10.2 constant-touch.

1.	 Move the desk to its lowest position. 
2.	 Press and hold the DOWN key until the display shows ”RST”.
3.	 Press and hold #1 key for 5 seconds until display shows either code 10.1 or code 10.2. .
4.	 Finish the procedure by resetting the system.

4. Resetting the system

The system might go into failure mode because of a power failure, long inactivity or other reason. Fai-
lure mode requires resetting the system. In failure mode, moving the desk upward does not work, only 
downward works slowly.

1.	 Press and hold the DOWN key until the desk is on the lowest position. Release the DOWN key.
2.	 Press the DOWN key again until the display shows ”RST”. Release the DOWN key.
3.	 Press and hold the DOWN key again until the desk lowers slightly, then slightly rises, and stops.
4.	 Release the DOWN key. The system is now ready to use.

NOTE! When the display shows an error code, the desk must be reset prior to use.



5. Locking and unlocking the Hand Control
The Hand Control can be locked in a way that it does not become active easily.

Locking:

1.	 Press the M key to activate the Hand Control.

2.	 Press the M key for 8 seconds. 
3.	 The display shows first the height of the desk, then the text ”LOC”. Hand Control is now locked.

Unlocking:

1.	 Touch the screen so that the display lights up.
2.	 Press the M key for 8 seconds.
3.	 The display will show ”LOC”, then the height. Release the key. The system has now been unlocked.

6. Setting the correct height on the display

It may be necessary to adjust the displayed height to match the correct height of the desk. 

1.	 Move the desk to its lowest position. Measure the distance from the floor to the desk.
2.	 Press the DOWN key until the display shows ”RST”.
3.	 Press and hold the M key for 5 seconds until the height on the display is flashing.
4.	 Use the DOWN/UP keys to change the numbers on the display to match with the measured height.
5.	 Wait 5 seconds, then press the M key. The correct height has been set. Finish by resetting the 

system.

7. Setting height limits
To prevent collisions, a maximum height limit has been set. We do not recommend changing this set-
ting – RISK OF COLLISION / INJURY!

Upper limit:

1.	 Move the desk to the desired height limit. Then press the M key for 1 second, and release.

2.	 Press the UP key for 1 second, and release.

3.	 When the display shows ”S –”, press the M key for about 2 seconds until the display shows ”999”.

4.	 Upper limit has now been set.

Lower limit:

1.	 Move the desk to the desired height limit. Then press the M key for 1 second, and release.

2.	 Press the DOWN key for 1 second, then release.

3.	 When the display shows ”S –”, press the M key for about 2 seconds until the display shows ”000”.

4.	 Lower limit has now been set. 

While setting the lower limit, it must be noted that the reset procedure requires for the desk to be 
able to move to the lowest position.

Removing a height limit:

1.	 Press and hold the M key until the display shows ”S”, and then release.

2.	 During 5 seconds, press the M key again for 2–4 seconds and the display will show ”555”.

3.	 Height limit has now been removed.



8. Changing the unit of measurement
Code 10.3 shows the height in centimeters, code 10.4 in inches.

1.	 Move the desk to its lowest position. Press the DOWN key until the display shows ”RST”.
2.	 Press and hold the #2 key until code 10.3 (cm) or code 10.4 (inches) shows on the display, and 

then release the key. Finish by resetting the system.

9. Changing the anti-collision sensitivity
The system has 3 different sensitivity levels for preventing injuries and collisions. We do not recom-
mend changing the default setting.

Options for the sensitivity:Options for the sensitivity:
Code 10.5 = 10 kg (default)
Code 10.6 = 15 kg
Code 10.7 = 20 kg

Changing the setting:
1.	 Move the desk to its lowest position. 
2.	 Press and hold the DOWN key until the display shows ”RST”.
3.	 Press and hold the UP key until the display shows code 10.5, 10.6 or 10.7.
4.	 When the desired code shows on the display, reset the system. The sensitivity level has been set.

10. Error codes and troubleshooting
Reset the system if it is not working correctly, or if the display shows ”RST”.

Error codes Er1 – Er13: confirm that all wired connections are secured, then reset the system.
Error code HOT: wait for the system to cool down for 20 minutes.

Error Codes E07 ja E08 (power supply has plugs for cable wires M1 and M2).
E07 is an error code of the lifting column M1, E08 is an error code of lifting column M2.

Error code E07:
1.	 Confirm that the cable wire M1 is connected, and then reset the system.
2.	 If the display still shows error code E07, switch the connections of cable wires (M1 to M2 and M2 

to M1), then reset the system.
3.	 If the display still shows error code E07, Hand Control is defective.
4.	 If the display shows error code E08, switch the cable wires back into their original plugs.
5.	 If the display still shows error code E08, cable wire M1 is broken.
6.	 If the display shows E07, lifting column M1 is defective.

Error code E08:
1.	 Confirm that the cable wire M2 is connected, and reset the system.
2.	 If the display still shows error code E08, switch the connections of cable wires (M1 to M2 and M2 

to M1), and then reset the system.
3.	 If the display still shows error code E08, Hand Control is defective.
4.	 If the display shows error code E07, switch the cable wires back into their original plugs.
5.	 If the display still shows error code E07, cable wire M2 is broken.
6.	 If the display shows error code E08, lifting column M2 is defective.



Installation of legs

We recommend that two people install the legs together, the installation should not be done alone. 
While moving, be cautious not to let the cabinet fall over.

The legs are in the bag under Fokus (below in 
the picture, the arrow points to the bag).

1. Pull the other end of the cabinet outside the 
pallet. Take off the outer styrox and leave the in-
ner styrox between the pallet and the cabinet.

2. Rotate the legs all the way up. The upper part 
of the legs has already been installed to the 
bottom of the cabinet.

3. Put down the cabinet on top of its legs by taking 
off the inner styrox.

4. Lift the other end of the cabinet and rotate the 
pallet so that you can remove the outer styrox 
and attach the legs. 



Height adjustment of the legs

5. Move the cabinet to its place and adjust it straight by rotating the legs. If the other door is lower than 
the other, rotate clockwise the leg on the same side as that lower door, and the level difference will 
even out. Rotating counterclockwise will lower the door. 

When the cabinet has been adjusted to a straight position, the doors will stay open on the sides of the 
cabinet.

The knobs are in the same bag as the legs were. Install the knobs to the drilled holes using the screw 
attached to each knob’s bag.

You can adjust the height of the openable part of 
the desk by rotating the screws under it. 

One screw is illustrated in the picture.

Recycling the package material

Styrox (EPS – expanded polystyrene) should be recycled dry and clean into plastic recycling, optionally 
to the waste to be incinerated. Cardboards will go to either cardboard or carton recycling, depending 
on your location. The pallet is wood waste.

Height adjustment of the desk



KÄYTTÖ JA HOITO
HUOM!! Älä käytä kapeaa työtason alapuolella olevaa hyllyä säilytykseen!! Hylly voi rikkoutua tasoa 
laskettaessa, jos välissä on tavaraa. Vain alimmainen hylly on tarkoitettu säilytykseen.

	! Avaa aina ovet ennen kantta, ja sulje kansi ennen ovia. Magneettien rikkoutumisvaara!

	! Älä anna lasten tai eläinten kiivetä huonekalua pitkin!
	! Vältä käyttämästä mitään naarmuttavia tavaroita tuotteen päällä.
	! Pyyhi säännöllisesti nihkeällä liinalla, älä käytä hankaavia pesimiä tai happamia puhdistusaineita. 
Poista lika ja tahrat välittömästi pyyhkimällä nihkeällä liinalla. 

	! Tarkista ruuvien kiinnitys aina kun huonekalua on siirretty.
	! Tuote on säilytettävä lämpimässä ja kuivassa paikassa. 
	! Kosteus- ja lämpötilavaihteluita on vältettävä.

Maksimikuormitus 70 kg, ja nostettavalla lisäkannella 25 kg.

TEKNISET TIEDOT:
Jännite, virta ja kulutus, kuormitus
In 100–240 V, 50–60 Hz
Out 12–40 V, 9 A
Valmiustilan kulutus 0,1 W
Säädön käyttöaika max 10 %, 2 min/20 min

ATTENTION!! Do not place anything on the slim shelf under the desk!! The shelf can break if there are 
items on it when the desk is lowered. Only the lowest shelf is meant for storage.

	! Always open the doors before raising the top, and lower the top before closing the doors. Risk of 
breakage of the magnets! 

	! Do not allow children or animals climb on the cabinet!
	! Avoid using any abrasive items on the product.
	! Wipe regularly with a damp cloth, do not use abrasive washes or acidic cleaning agents. 
	! Wipe off dirt and stains immediately with a damp cloth.
	! Always check the fastening of the screws after the cabinet has been moved.
	! The product must be stored in a warm and dry place. 
	! Moisture and temperature fluctuations should be avoided.

Maximum load 70 kg, openable part of desk 25 kg.

TECHNICAL INFORMATION:
Voltage, current and consumption, load
In 100–240 V, 50–60 Hz
Out 12–40 V, 9 A
Standby consumption 0,1 W
Adjustment operating time max 10 %, 2 min/20 min

USE AND CARE

adeasmartwork.com


